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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 222-2014, 5 March 2014
An Act respecting the ministère de la Culture 
et des Communications 
(chapter M-17.1)

Ministère de la Culture et des Communications
— Signing of certain deeds, documents and writings
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the 
signing of certain deeds, documents and writings of 
the ministère de la Culture et des Communications

WHEREAS section 7 of the Act respecting the ministère 
de la Culture et des Communications (chapter M-17.1) pro-
vides that no deed, document or writing binds the Minister 
or may be attributed to the Minister unless it is signed by 
the Minister, by the Deputy Minister, by a member of the 
personnel of the department or by the holder of a position, 
and in these last two cases, only so far as determined by 
the Government;

WHEREAS, in accordance with section 7, the Government 
made, by Order in Council 973-88 dated 22 June 1988, 
the Regulation respecting the signing of certain deeds, 
documents and writings of the ministère de la Culture et 
des Communications (chapter M-17.1, r. 1);

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the minister of Culture and Communications:

THAT the Regulation to amend the Regulation respect-
ing the signing of certain deeds, documents and writings 
of the ministère de la Culture et des Communications, 
attached to this Order in Council, be made.

JEAN ST-GELAIS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting the signing of certain deeds, 
documents and writings of the ministère 
de la Culture et des Communications
An Act respecting the ministère de la Culture 
et des Communications
(chapter M-17.1, s. 7) 

1. The Regulation respecting the signing of certain 
deeds, documents and writings of the ministère de la 
Culture et des Communications (chapter M-17.1, r. 1) is 
amended by inserting the following after section 19:

“19.1. The persons who have the rank of assistant or 
associate deputy minister at the department and those who 
hold a position of director, director general and regional 
director are authorized, within the limits of their respect-
ive duties, to sign any document pertaining to the promise 
or granting of subsidies from one of the following pro-
grams, approved, as the case may be, by the Minister, the 
Conseil du trésor or the Government:

(1) the operational assistance program concerning

— regional service centres for public libraries;

— recognized museums;

— pluridisciplinary distributors in the performing arts;

— advanced art training organizations;

— specialized art training organizations (preparatory 
or recreation);

— national heritage organizations;

— national organizations for young amateurs and 
national cultural recreation organizations;

— umbrella organizations;

— community media; and

— local aboriginal radio stations;
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(2) the project assistance program concerning stand-
alone public library collection development projects.”.

2. This Regulation comes into force on the date of its 
making.

3291

Gouvernement du Québec

O.C. 227-2014, 5 March 2014
Supplemental Pension Plans Act 
(chapter R-15.1)

Exemption of certain pension plans from 
the application of provisions of the Act
— Amendment

CONCERNING the Regulation to amend the Regulation 
respecting the exemption of certain pension plans 
from the application of provisions of the Supplemental 
Pension Plans Act

WHEREAS, under the second paragraph of section 2 of 
the Supplemental Pension Plans Act (chapter R-15.1), the 
Government may, by regulation and on the conditions 
it determines, exempt any pension plan it designates 
from the application of all or part of the Act, particu-
larly by reason of the special characteristics of the plan 
or by reason of the complexity of the Act in relation to 
the number of members in the plan and prescribe special 
rules applicable to the plan;

WHEREAS, in accordance with the third paragraph of 
that section, such a regulation may, if it so provides, have 
retroactive effect from a date that is prior to the date of 
its coming into force but not prior to 31 December of the 
second year preceding the year in which it was published 
in the Gazette offi cielle du Québec under section 8 of the 
Regulations Act (chapter R-18.1);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act, a draft Regulation to amend the 
Regulation respecting the exemption of certain pen-
sion plans from the application of provisions of the 
Supplemental Pension Plans Act was published, with a 
written notice that it could be made by the Government 
on the expiry of 45 days following its publication, in Part 2 
of the Gazette offi cielle du Québec on 20 December 2013;

WHEREAS it is expedient to make the amended 
Regulation;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Employment and Social Solidarity:

THAT the Regulation to amend the Regulation respect-
ing the exemption of certain pension plans from the appli-
cation of provisions of the Supplemental Pension Plans 
Act, attached hereto, be made.

JEAN ST-GELAIS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting the exemption of certain 
pension plans from the application 
of provisions of the Supplemental 
Pension Plans Act
Supplemental Pension Plans Act
(chapter R-15.1, s. 2, 2nd and 3rd pars.)

1. The Regulation respecting the exemption of certain 
pension plans from the application of provisions of the 
Supplemental Pension Plans Act (chapter R-15.1, r. 8) is 
amended by inserting, after section 14.22, the following 
division:

“DIVISION III.3
PROVISIONS CONCERNING THE FUNDING 
OF THE RÉGIME DE RENTES DES TEAMSTERS, 
LOCAL 1999 (GROUPE 973)

14.23. This Division applies to the Régime de rentes 
des Teamsters, Local 1999 (groupe 973), registered with 
the Régie des rentes du Québec under number 27288.

14.24. Notwithstanding section 142 of the Act and 
section 8 of the Regulation providing temporary relief 
measures for the funding of solvency defi ciencies (chap-
ter R-15.1, r. 3.1), and notwithstanding paragraph 3 of 
section 2 of that Regulation, the amortization period 
for the technical actuarial defi ciency determined as at 
31 December 2011 is 15 years. That period shall expire at 
the latest 15 years after the date of the actuarial valuation 
that determined the defi ciency.

14.25. The pension committee must send to the Régie, 
prior to 2 June 2014, an actuarial valuation report as at 
31 December 2011 for the plan along with the actuarial 
valuation report as at 31 December 2012, carried out in 
accordance with the provisions of this Division.

The fees provided for under the fourth paragraph of sec-
tion 14 of the Regulation respecting supplemental pension 
plans (chapter R-15.1, r. 6) with regard to a report referred 
to in the fi rst paragraph shall be paid to the Régie for each 
complete month of delay as of 2 June 2014.
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